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 ÙÛɯËÌɯÓɀÌÕÓÜÔÐÕÜÙÌɯȯ
la sublimation de la matière    
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Barth®l®my lõAnglais, Livre des propri®t®s des choses, 

début XVe siècle, BnF, Français 9141, f°9r (détail)

Christ Créateur  - Siloë

(dõapr¯s la Bible moralis®ede la cathédrale deTolède)



/ÙÐöÙÌɯËÌɯÓɀÈÙÛÐÚÈÕ

Isidore de Séville, Etymologiae, milieu XIIe siècle

Munich, Biblioth¯que de lõEtat de Bavi¯re, Clm 13031, f°1r 



Géométrie sacrée

maniement du compas, 
or et couleurs

au service du sens

ÓɀÌßÌÔ×ÓÌɯËÌɯ
la Fontaine de vie 
ËÌɯÓɀ$ÝÈÕÎõÓÐÈÐÙÌɯËÌɯ

Charlemagne, 
dit de Godescalc

781-783
BnF, NAL 1203 f°3v





Hrabanus Maurus , De LaudibussanctaeCrucis, Anchin , abbaye Saint-Sauveur, seconde moitié du 
XII e siècle 
(Douai, Bibliothèque municipale, ms. 340)

Les premiers enlumineurs : des moines aux laïcs



Florus Lugdunensis , Expositio in Epistolas Pauli ex operibus Augustini , Corbie, 
1163-1164
(BnF, Latin 11575)



Beatus Liebanensis , Commentarius in Apocalypsin , 1220, monastère 
de las Huelgas, Burgos
(New -York, Pierpont Morgan Library, M 429)

+ɀÖÙÎÈÕÐÚÈÛÐÖÕɯËɀÜÕɯÚÊÙÐ×ÛÖÙÐÜÔ

ÌÛɯÓÌÚɯõÛÈ×ÌÚɯËÌɯÙõÈÓÐÚÈÛÐÖÕɯËɀÜÕɯÓÐÝÙÌ



Jean de Meun , Roman de la rose, Paris, 2e quart du XIV e siècle 
(BnF, Français 25526)

Les ateliers laïques



Johannes de Columna , Mare historiarum , 1447-1455 
(BnF, Latin 4915)

+ɀÌÚ×ÈÊÌɯËÌɯÛÙÈÝÈÐÓ
et 

le matériel



Aratea , Lotharingie, vers 825 
(Leiden , Bibliotheek der Rijksuniversiteit , Voss. lat. Q 
79)

Aratea , Saint-Bertin, vers 1000
(Boulogne -sur-Mer , Bibliothèque municipale, ms. 
188) 

Les méthodes de composition : copie des modèles anciens



Aratea , Lotharingie, vers 825 
(Leiden , Bibliotheek der Rijksuniversiteit , Voss. lat. Q 
79)

Aratea , Saint-Bertin, vers 1000
(Boulogne -sur-Mer, Bibliothèque municipale, ms. 
188)



Bible moralisée, Paris, 1227-1234  
(New -York, Pierpont Morgan Library, M 240)

Bible moralisée, 1230 -1240 
(BnF, Latin 11560)

Les indications orales des théologiens et des lettrés



Jean Lebègue, 'ÐÚÛÖÐÙÌÚɯØÜÌɯÓɀÖÕɯ×ÌÜÛɯ
raisonnablement faire sur les livres de Salluste, v. 
1417 :
« Premiere histoire. Soyt fait et pourtrait ung
homme à grant barbe fourchue qui aura en sa 
teste une coiffe blanche ÊÖÔÔÌɯÓɀÌÕɯsouloit
porter. Et sera assis en une chayèrequi sera 
bien edifiée et devant soy aura la tablecte sur 
laquelle il fera semblant de escripre et tout ce 
que il appartient à un escripvain quant il est 
en sa chaièrepour escripre. Et sera ledit 
escripvain vestu ËɀÜÕÌɯcoctevermeille ou 
Ëɀaultre couleur, à baz colet et fandue par 
ËÌÝÈÕÛɯÌÕɯÊÌÓÓÌɯÔÈÕÐöÙÌɯØÜÌɯÓɀÌÕɯ×ÜÐÚÚÌɯveoir
par hault et baz sa coctede maille, et si aura 
son harnois de jambes et esperonsdorés 
chaussiez. Et au dehors de la maçonnerie de 
sa chaièreaura son escuyerou varlet arqué 
monté sur ung cheval grison à harnoiz
doréȱ » 

(Oxford, Bodleian+ÐÉÙÈÙàȮɯÔÚɯ#ɀOrville 141)

Salluste, Conjuration de Catilina, Guerre de Jugurtha, 
Paris, vers 1410 (BnF, Latin 5762)

Les directives écrites



Contrat de 1448 par lequel Jean de Planis, 
« illuminator librorum Ɍɯãɯ+àÖÕȮɯÚɀÌÕÎÈÎÌɯãɯÌÕÓÜÔÐÕÌÙɯÜÕɯ
ÔÐÚÚÌÓɯ×ÖÜÙɯÓɀõÝ÷ØÜÌɯËɀ ÜÛÜÕȮɯ)ÌÈÕɯ1ÖÓÐÕɯȯɯ

« cum historiis opportunis ac litteris capitularibus de 
auro puro et fino in campo diversificato et pertito de 
lazulo Ëɀ ÊÙÌɯÌÛɯÙÖÚÈet cum jetons, bene fideliter et 
decenter achonestesine quacumque fraude seu
sophisticatione, et facerequamlibet historiam bene 
pertractam et cum auro puro , lazuloque et rosa similibus
secundum formam et personagia debita prout ex parte 
dicti domini episcopi sibi fuerit munstratumȱ »

cité par J. J. G. Alexander, Medieval Illuminators and their Methods of Work, 1992 

Les indications des commanditaires dans les contrats



"ÈÙÕÌÛɯËɀ ËõÔÈÙɯËÌɯ
Chabannes, première 
moitié du XI e siècle 
(Leiden , Bibliotheek der 
Rijksuniversiteit , Voss. 
lat. Oct. 15)

Les carnets 

de modèles



Livre de modèles, vers 1450, région de 
Mayence
(Göttingen, Niedersächsische Staats -
und Universitätsbibliothek ,  8° Cod. 
Ms. Uffenbach 51 Cim .)



Bible à 42 lignes , Mayence, vers 1455 (Göttingen, 
Niedersächsische Staats- und Universitätsbibliothek, 
2 BIBL I, 5955:1 INC RARA )



 ÜɯÊĨÜÙɯËÌɯÓÈɯÔÈÛÐöÙÌ

.ÙÚɯȱ

ȱɯÌÛɯÊÖÜÓÌÜÙÚ



Pline Óɀ ÕÊÐÌÕȮɯ
Histoire naturelle, livre XXXV, « De pictura et 
coloribus » (BnF, Latin 6797, f. 220v)

Les couleurs et leur fabrication 
dans les textes encyclopédiques

« Le noir est fabriqué de différentes façons,

avec la fumée que donne la combustion de la

résine ou de la poix [é] Le noir le plus

apprécié se fait ainsi, avec le pinus teda. On

le falsifie avec le noir de fumée des fourneaux

et des bains, et c'est de celui-là qu'on se sert

pour écrire les livres. Certains calcinent la lie

de vin séchée [é] Apelle a tenté dôen

préparer avec l'ivoire brûlé, et lôanommé

elephantinum. On fait venir dôIndele noir

indien, dont jôignorela composition. Les

teinturiers en font avec une écume noire qui

s'attache aux chaudières en cuivre. On

l'obtient encore en brûlant le bois du pinus

teda, et en broyant les charbons dans un

mortier. [é] La préparation du noir se parfait

toujours au soleil : le noir à écrire, par lôajout

de gomme ; le noir pour enduit par lôajoutde
colle. »



Theophilus Presbyter, 
Scheduladiversarumartium, copie de 1431
(BnF, Latin 6741) (ci-contre)

Les traités techniques

Cennino
Cennini,
Il libro 
ËÌÓÓɀɯ ÙÛÌȮɯ
vers 1390.
Traduit par 
Victor 
Mottez, 
Rouart et 
Watelin
Editeurs,  
Paris, sd.


